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إ ذِْ قَالَ اللَّهُ يَا عِيسَى إ نِِّي مُتَوَفِّيکَ وَ رَإفعُِکَ إ لَِيَّ وَ  

رُکَ مِنَ إلَّذِينَ کَفَرُوإ وَ جَاعِلُ إلَّذِينَ إتََّّبَعُوکَ  مُطَهِّ

فَوْقَ إلَّذِينَ کَفَرُوإ إ لَِى يَوْمِ إلْقِيَامَةِ ثمَُّ إ لَِيَّ مَرْجِعُکُمْ 

تَخْتَلِفُونَ  فيِهِ  کُنَّْتُمْ  فيِمَا  بَيْنَکُمْ  فَا مََّا 55)  فَا حَْکُمُ   )

وَ   نْيَا  إلدُّ فيِ  شَدِيدإً  عَذَإباً  بُهُمْ  فَا عَُذِّ کَفَرُوإ  إلَّذِينَ 

نَاصِرِينَ  مِنْ  لَهُمْ  مَا  وَ  إلَّذِينَ 56)  إلْآخِرَةِ  إ مََّا  وَ   )

اللَّهُ  وَ  إ جُُورَهُمْ  فَيُوَفِّيهِمْ  الحَِاتِ  إلصَّ عَمِلُوإ  وَ  إآمَنُوإ 

يُحِ  المِِينَ لَ  إلظَّ مِنَ 57)  بُّ  عَلَيْکَ  نََّتْلُوهُ  ذٰلکَِ   )

کْرِ إلْحَکِيمِ  ( إ نَِّ مَثَلَ عِيسَى عِنْدَ 58)  إلْآيَاتِ وَ إلذِّ

کُنْ  لَهُ  قاَلَ  ثمَُّ  ترَُإبٍ  مِنْ  خَلَقَهُ  إآدَمَ  کَمَثَلِ  اللَّهِ 

مِنَ 59)  فَيَکُونُ  تَکُنْ  فَلاَ  رَبِّکَ  مِنْ  إلْحَقُّ   )

مَا 60)  إلْمُمْتَرِينَ  بَعْدِ  مِنْ  فيِهِ  کَ  حَاجَّ فَمَنْ   )
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وَ   إ بََّْنَاءَنَا  نَدْعُ  تَعَالَوْإ  فَقُلْ  إلْعِلْمِ  مِنَ  جَاءَکَ 

إ نَْفُسَکُمْ  وَ  إ نَْفُسَنَا  وَ  نسَِاءَکُمْ  وَ  نسَِاءَنَا  وَ  إ بََّْنَاءَکُمْ 

( إ ِنَّ  61)  ثمَُّ نََّبَّْتَهِلْ فَنَجْعَلْ لَعْنََّةَ اللَّهِ عَلَى إلْکَاذِبِينَ 

إ ِنَّ   وَ  اللَّهُ  إ ِلَّ  إ لِهٍٰ  مِنْ  مَا  وَ  إلْحَقُّ  إلْقَصَصُ  لَهُوَ  هذَٰإ 

إلْحَکِيمُ  يزُ  إلْعَزِ لَهُوَ  اللَّهَ 62)  اللَّهَ  فَا ِنَّ  تَوَلَّوْإ  فَا ِنْ   )

 (  63) عَلِيمٌ بِالْمُفْسِدِينَ 

Behold! Allah said: "O Jesus! I will take thee and raise thee to 

Myself and clear thee (of the falsehoods) of those who 

blaspheme; I will make those who follow thee superior to those 

who reject faith, to the day of resurrection: then shall ye all return 

unto me, and I will judge between you of the matters wherein ye 

dispute. "As to those who reject faith, I will punish them with 

severe chastisement in this world and in the hereafter, nor will 

they have anyone to help." "As to those who believe and work 

righteousness, Allah will pay them (in full) their reward; but 

Allah loveth not those who do wrong." "This is what we rehearse 

unto thee of the signs and the message of wisdom." The 

similitude of Jesus before Allah is as that of Adam; He created 

him from dust, then said to him: "Be". And he was. The truth 

(comes) from Allah alone; so be not of those who doubt. If any 

one disputes in this matter with thee, now after (full) knowledge 
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hath come to thee, say: "Come! Let us gather together,– our sons 

and your sons, our women and your women, ourselves and 

yourselves: then let us earnestly pray, and invoke the curse of 

Allah on those who lie!" This is the true account: There is no god 

except Allah; and Allah-He is indeed the exalted in power, the 

wise. But if they turn back, Allah hath full knowledge of those 

who do mischief.  

ی ، اب میں تجھے   

عی س

ب  اس نے کہا :" اے 
ب

) وہ الله کی خفیہ  تدبیر ہی تھی ( ج

واپس  لے لوں  گا  اور تجھ  کو اپنی  طرف  اٹھالوں گا  اور جنہوں  نے تیرا  انکار کیا   

ہے ان سے ) یعنی ان کی معیت سے اور ان کے گندے  ماحول  میں ان  کے  

   

ت

ساتھ    رہنے سے ( تجھے پ اک کردوں گا  اور تیری  پیروی  کرنے والوں کو قیام

  رکھوں  گا ، جنہوں نے تیرا انکار کیا  ہے 

ت

 ان لوگوں پر پبا لا دس

ت

پھر تم    –ت

 میں ان پباتوں کا فیصلہ  کردوں گا   

ت
ت

ا ہے ، اس وق

 

ر  کار میرے پ اس  آپ

 

سب کو آخ

جن لوگوں نے کفر  و انکار  کی   –جن میں تمہارے درمیان  اختلاف  ہوا  ہے 

رت  دونوں میں سخت سزا  دوں گا  اور وہ  

 

روش  اختیار   کی ہے ، انھیں دنیا  اور آخ

کوئی مددگار  نہ پ ائیں گے ، اور جنہوں  نے ایمان اور نیک عملی  کا  رویہ  اختیار  کیا  

ر  پورے  پورے دے دئے جائیں  گے  اور ) خوب  جان   
ب
ہے انھیں ان کے  اخ
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ا لے کہ ( 

ت

  نہیں کرپ

ت

ّ
ر گز  محب

 
اے نبی ، یہ آپ ات  اور  "  –ظالموں  سے الله ہ

ذکرے  

ت 

ر                                        ت

 

ردت     –ہیں  جو ہم تمہیں  سنا رہے  ہیں    حکمت سے لبری 

 
 

الله کے ی

ی  کی مثال آدم  کی سی ہے  کہ الله نے اسے مٹی  سے پیدا کیا  اور حکم دپ ا  کہ ہو 

عی س

یہ  اصل حقیقت ہے  جو تمہارے رب کی طرف سے  بتائی جا   –جا  اور وہ ہو گیا 

امل  نہ ہو جو اس میں شک  کرتے ہیں 

 

یہ علم آ  -رہی ہے اور تم ان لوگوں میں  ش

جانے کے بعد اب جو کوئی اس معاملے میں تم سے جھگڑا کرے  تو اے نبی ، اس 

جائیں  اور اپنے اپنے  پبال بچوں کو بھی     لے    آ     سے کہو کہ " آؤ    ہم اور تم خود بھی آ 

ذا کی لعنت  ہو 

 

ا  ہو اس پر خ

 

ذا سے دعا     کریں  کہ جو جھوپ

 

"  یہ             پبالکل  –ئیں اور خ

ذاوند  نہیں ہے ، اور  

 

صحیح   واقعات ہیں  ، اور حقیقت  یہ ہے  کہ الله کے   سوا  کوئی خ

  سب سے پبالا  اور جس کی حکمت  نظام  عالم   

ت
ت

وہ الله ہی کی  ہستی  ہے جس کی طاق

رما  ہے 

 

پس  اگر یہ لوگ ) اس شرط  پر مقابلہ  میں آنے سے ( منہ   –میں  کارف

ا    صاف  کھل جا

 

گا ( اور الله تو  مفسدوں  کے حال    ۓ موڑیں  تو ) ان کا مفسد  ہوپ

–سے واقف  ہی ہے   
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(वह अल्लाह की ख़ुफ़िया तदबीर ही थी) जब उसने कहा फ़क “ऐ ईसा, 

अब मैं तुझे वापस ले ल ूँगा और तुझको अपनी तरि उठा ल ूँगा और 

जजन्होंने तेरा इनकार फ़कया है उनसे (यानी उनकी मईयत से और 

उनके गन्देमाहौल में उनके साथ रहने से) तुझे पाक कर द ूँगा और 

तेरी पैरवी करनेवालों को फ़ियामत तक उन लोगों पर बालादस्त रख ूँगा 

जजन्होंने तेरा इनकार फ़कया है | फ़िर तुम सबको आख़ख़रकार मेरे पास 

आना है, उस वक़्त मैं उन बातों का िैसला कर द ूँगा जजसमें तुम्हारे 

दरममयान इखततलाि हुआ है | जजन लोगों ने कुफ़्र व इनकार की 

रववश इखततयार की है उन्हें दतुनया और आख़ख़रत दोनों में सख्त सज़ा 

द ूँगा और वे कोई मददगार न पाएूँगे, और जजन्होंने ईमान और नेक 

अमली का रवैया इखततयार फ़कया है उन्हें उनके अज्र प रे-प रे दे दीये 

जायेंग,े और (ख़ ब जान ले की) ज़ामलमों से अल्लाह हरगगज़ मोहब्बत 

नहीीं करता | ऐ नबी, ये आयात और हहकमत से लबरेज़ तज़फ़करे हैं जो 

हम तुम्हें सुना रहे हैं | अल्लाह के नज़दीक ईसा की ममसाल आदम 

की-सी है फ़क अल्लाह ने उसे ममट्टी से पैदा फ़कया और हुक्म हदया 

फ़क हो जा और वह हो गया | यह अस्ल हकीित है जो तुम्हारे रब की 

तरि से बताई जा रही है और तुम उन लोगों में शाममल न हो जो 

इसमें शक करते हैं | यह इल्म आ जाने के बाद अब जो कोई इस 

मामले में तुमसे झगड़ा करे तो ऐ नबी, उससे कहो फ़क “आओ हम 

और तुम ख़ुद भी आ जाएूँ और अपने-अपने बाल-बच्चों को भी ले 

आएूँ और ख़ुदा से दआु करें फ़क जो झ ठा हो उसपर ख़ुदा की लानत हो 

|’’ ये बबल्कुलसही वाफ़ियात हैं, और हकीित यह है फ़क अल्लाह के 

मसवा कोई खुदावन्द नहीीं है, और वह अल्लाह ही की हस्ती है जजसकी 
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ताित सबसे बाला और जजसकी हहकमत तनज़ामे-आलम में कारिरमा 

है | पस अगर ये लोग (इस शतत पर मुिाबले में आने से) मुूँह मोड़े तो 

(उनका मुिमसद होना साि खुल जाएगा) और अल्लाह तो मुिमसदों के 

हल से वाफ़कि ही है | 


